
Jonah Page 1

Jonah

Translation by Bob MacDonald
http://poetryofchrist.blogspot.com

 

Chagall – The Dove of Peace
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The Descent
ו(י%ה,י ד%ב(ר י%הו#ה

 א5מ,ת(יב0ן אֲמִתַּי����א0ל יונ#ה 
ל7אמ6ר

1.1 and the word of י%הו#ה happened
to Jonah1 child of Amittai
saying

קום ל7ך% א0ל נ,ינ%ו7ה
ה(ג%דול#ה ה#ע,יר

וק%ר#א ע#ל0יה#
כ,י ע#ל%ת#ה ר#ע#ת#ם ל%פ#נ#י

1.2 Rise - walk to Nineveh2

the great city
and call out against her
for their evil has come up in my face

ה יש# ו(י#ק#ם יונ#ה ל,ב%ר6ח( ת(ר%ש,
מ,ל,פ%נ7י י%הו#ה

 י#פוו(י7ר0ד
יש ו(י,מ%צ#א אOנ,י#ה ב#אה ת(ר%ש,

כ#ר#ה ו(י,ת7ן אֲמִתַּי���� ש%
הו(י7ר0ד יש#  ב#ה ל#בוא ע,מ#ה0ם ת(ר%ש,

מ,ל,פ%נ7י י%הו#ה

1.3 but Jonah rose and ran away to Tarshish
away from the face of י%הו#ה
and he descended to Joppa
and found a ship going to Tarshish
and he paid the fare
and descended into her to go with them to Tarshish
away from the face of י%הו#ה

ה(י#ם א0ל ג%דול#הו(יהו#ה ה7ט,יל רוח( 
ב(י#ם ג#דולו(י%ה,י ס(ע(ר 

ב7ר ב#ה ל%ה,ש# ו%ה#אOנ,י#ה ח,ש%

1.4 but י%הו#ה hurled a great wind onto the sea
and a great tempest happened on the sea
and the ship, she was reckoning she was a wreck

ו(י,יר%או ה(מ(ל#ח,ים
ו(י,ז%ע5קו א,יש א0ל א]ל6ה#יו

ו(י#ט,לו א0ת ה(כ7ל,ים
ר ב#אOנ,י#ה א0ל  ה(י#םא5ש0

ל%ה#ק7ל מ7ע5ל7יה0ם
 א0ל י(ר%כ%ת7י ה(ס%פ,ינ#הי#ר(דו%יונ#ה 

כ(ב ו( םי7ר#ד(ו(י,ש%

1.5 And the salt-sea-farers feared
and they cried each to his God
and they hurled their cargo
that was in the ship onto the sea
lightening themselves of trifles
but Jonah had descended into the recesses below decks
and he was laid out unconscious3

ו(י,ק%ר(ב א7ל#יו ר(ב ה(ח6ב7ל
ו(י6אמ0ר לו

םר%ד#מ(ה ל%ך# נ,
קום ק%ר#א א0ל א]ל6ה0יך#

ת ה#א]ל6ה,ים ל#נו אול(י י,ת%ע(ש7
ו%ל6א נ6אב7ד

1.6 so the pilot approached him
and said to him
what's with you - unconscious!
Rise! Call out to your God
maybe this God will do something for us
and we will not perish

ו(י6אמ%רו א,יש א0ל ר7ע7הו
ל%כו ו%נ(פ,יל#ה גור#לות

ל%מ,י ה#ר#ע#ה ה(ז6את ל#נו ו%נ7ד%ע#ה ב%ש0
ו(י(פ,לו גור#לות

ו(י,פ6ל ה(גור#ל ע(ל יונ#ה

1.7 and they said, each to his companion
look here, let's throw the dice
to know from whom this evil is ours
and they threw the dice
and the dice pointed to Jonah

ו(י6אמ%רו א7ל#יו ה(ג,יד#ה נ#א ל#נו
ר ל%מ,י ה#ר#ע#ה ה(ז6את ל#נו ב(א5ש0

מ(ה מ%ל(אכ%ת%ך#
ומ7אי,ן אֲמִתַּי���� ת#בוא

מ#ה אר%צ0ך#
ו%א7י מ,ז0ה ע(ם את#ה

1.8 and they said to him, make it clear to us, please
why is it that this evil is ours?
what is your business?
and where have you come from?
what part of earth?
and from this people - who are you?

ו(י6אמ0ר א5ל7יה0ם
ע,ב%ר,י אנ6כ,י

מ(י,ם א5נ,י י#ר7א ו%א0ת י%הו#ה א]ל6ה7י ה(ש#
ה א0ת  ר ע#ש# הה(י#םא5ש0  ו%א0ת ה(י(ב#ש#

1.9 and he said to them
Hebrew I am
and I, I fear י%הו#ה the God of the heavens
who made the sea and the dry land

1 Jonah = Dove
2 Nineveh = נ,ינ%ו7ה (N is a symbol for fish) + the letters of Jonah יונ#ה with one reversal.
3 Shares two letters with descend and three in some forms of the conjugation (stem is רדם).
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The Sea4

  ו(י6אמ%רו א7ל#יו מ(הג%דול#ה י,ר%אה ה#א5נ#ש,יםו(י,יר%או 
ית# ז6את ע#ש,

 כ,י מ,ל,פ%נ7י י%הו#ה הוא ב6ר7ח(ה#א5נ#ש,יםכ,י י#ד%עו 
כ,י ה,ג,יד ל#ה0ם

1.10 and the mortals feared, a great fear, and they said to him
what is this you have done?
for the mortals knew that from the face of י%הו#ה he had run away
for he had made it clear to them

ו(י6אמ%רו א7ל#יו
ת6ק  ה ל#ך% ו%י,ש%  מ7ע#ל7ינוה(י#םמ(ה נ(ע5ש0

 הול7ך% ו%ס6ע7רה(י#םכ,י 

1.11 and they said to him
what will we do to you that the sea may be quieted for us
for the sea worked up a tempest

ו(י6אמ0ר א5ל7יה0ם
אונ,י ו(ה5ט,ילvנ,י א0ל  ה(י#םש#

ת6ק   מ7ע5ל7יכ0םה(י#םו%י,ש%
כ,י יוד7ע( אנ,י

ל,י ה(ס(ע(ר   ה(ז0ה ע5ל7יכ0םה(ג#דולכ,י ב%ש0

1.12 and he said to them
lift me up and hurl me onto the sea
and the sea will be quieted for you
for I, I know
that it is from me that this great tempest is upon you

הה#א5נ#ש,יםו(י(ח%ת%רו  יב א0ל ה(י(ב#ש#  ל%ה#ש,
ו%ל6א י#כ6לו

 הול7ך% ו%ס6ע7ר ע5ל7יה0םה(י#םכ,י 

1.13 But the mortals dug hard to turn to the dry land
but they could not
for the sea worked up a tempest against them

ו(י,ק%ר%או א0ל י%הו#ה ו(י6אמ%רו
אנ#ה י%הו#ה

אל נ#א נ6אב%ד#ה
ב%נ0פ0ש ה#א,יש ה(ז0ה

ו%אל ת,ת7ן אֲמִתַּי���� ע#ל7ינו ד#ם נ#ק,יא
ית# ר ח#פ(צ%ת# ע#ש, כ,י את#ה י%הו#ה כ(א5ש0

1.14 so they called out to י%הו#ה and said
we beseech you י%הו#ה
please, let us not perish
in the life of this man
and do not make us pay for innocent blood
for you י%הו#ה have done according to what you wanted

או א0ת יונ#ה ו(י,ש%
ה(י#םו(י%ט,לvהו א0ל 

 מ,ז(ע%פוה(י#םו(י(ע5מ6ד 

1.15 and they lifted up Jonah
and they hurled him onto the sea
and the sea stood back from his rage

 א0ת י%הו#הג%דול#ה י,ר%אה ה#א5נ#ש,יםו(י,יר%או 
ו(י,ז%ב%חו ז0ב(ח ל(יהו#ה

ו(י,ד%רו נ%ד#ר,ים

1.16 and the mortals feared י%הו#ה, a great fear
and they offered an offering to י%הו#ה
and they vowed vows

The Fish
ג#דול ד#גו(י%מ(ן אֲמִתַּי���� י%הו#ה 

ל,ב%ל6ע( א0ת יונ#ה
ו(י%ה,י

ה(ד#גיונ#ה ב,מ%ע7י 
ה ל7ילות ל6ש# ה י#מ,ים וש% ל6ש# ש%

2.15 And י%הו#ה appointed a great fish
to swallow up Jonah
and it happened
Jonah was in the innards of the fish
three days and three nights

ו(י,ת%פ(ל7ל יונ#ה א0ל י%הו#ה א]ל6ה#יו
ה(ד#ג#המ,מ%ע7י 

2.2 and Jonah prayed to י%הו#ה his God
from the innards of the fish6

ו(י6אמ0ר
ק#ר#את,י מ,צ#ר#ה ל,י א0ל י%הו#ה

ו(י(ע5נ7נ,י
ו(ע%ת,י אול ש, מ,ב0ט0ן אֲמִתַּי���� ש%

מ(ע%ת# קול,י ש#

2.3 and he said
I called out from my trouble to י%הו#ה
and he answered me
from the belly of the grave7 I cried
you heard my voice

ו(ת(ש%ל,יכ7נ,י מ%צול#ה 2.4 and you cast me from the depth

4 This chapter section 1:10-16 could be named for the mortals.
5 This chapter 2 of Jonah is a psalm. The other chapters are narrative.
6 Fish is both masculine and here feminine.
7 Jonah has died.
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י(מ,יםב,ל%ב(ב 
ו%נ#ה#ר י%ס6ב%ב7נ,י

ב#ר0יך# ו%ג(ל0יך# כ#ל מ,ש%
ע#ל(י ע#ב#רו

into the heart of the seas
and torrent surrounded me
All your breakers and your waves
have passed over me8

ו(א5נ,י אמ(ר%ת,י
ת,י מ,נ0ג0ד ע7ינ0יך# נ,ג%ר(ש%

אך% אוס,יף ל%ה(ב,יט
ך# א0ל ה7יכ(ל ק#ד%ש0

2.5 and I, I said
I am driven out from before your eyes9

surely I will again be attentive
in your holy temple

א5פ#פונ,י
מ(י,ם ע(ד נ0פ0ש

ת%הום י%ס6ב%ב7נ,י
י סוף ח#בוש ל%ר6אש,

2.6 they enveloped me
waters - ever - self
abyss surrounding me
reed wrapped round my head10

ל%ק,צ%ב7י ה#ר,ים
י#ר(ד%ת,י

ה#אר0ץ ב%ר,ח0יה# ב(ע5ד,י ל%עול#ם
ח(ת ח(י(י ו(ת(ע(ל מ,ש(

י%הו#ה א]ל6ה#י

2.7 of the roots of the hills
I descended
the earth with her bars about me forever
but you brought up my life from destruction
my God י%הו#ה

י ב%ה,ת%ע(ט7ף ע#ל(י נ(פ%ש,
א0ת י%הו#ה ז#כ#ר%ת,י

ו(ת#בוא א7ל0יך# ת%פ,ל#ת,י
ך# א0ל ה7יכ(ל ק#ד%ש0

2.8 when I in myself was disabled
I remembered י%הו#ה
and my prayer came to you
in your holy temple

ו%א ח(ס%ד#ם י(ע5ז6בו מ%ר,ים ה(ב%ל7י ש# מ%ש( 2.9 those who keep futile emptiness abandon their kindness11

ו(א5נ,י ב%קול תוד#ה א0ז%ב%ח#ה ל#ך%
ל7מ#ה ר נ#ד(ר%ת,י א5ש( א5ש0

י%שוע#ת#ה ל(יהו#ה ס

2.10 so I in a voice of thanksgiving will offer you
what I have vowed to recompense
salvation ה to י%הו#ה belongs ס

ל(ד#גו(י6אמ0ר י%הו#ה 
ה פ ו(י#ק7א א0ת יונ#ה א0ל ה(י(ב#ש#

2.11 and י%הו#ה spoke to the fish
and it vomited Jonah onto the dry land פ

The Call
נ,ית ל7אמ6ר ו(י%ה,י ד%ב(ר י%הו#ה א0ל יונ#ה ש7 3.1 and the word of י%הו#ה happened to Jonah again saying

ה(ג%דול#הקום ל7ך% א0ל נ,ינ%ו7ה ה#ע,יר 
ה(ק%ר,יאה א7ל0יה# א0ת וק%ר#א

ר אנ6כ,י ד6ב7ר א7ל0יך# א5ש0

3.2 Rise, walk to Nineveh the great city
and call out to her the call
that I was speaking to you

ו(י#ק#ם יונ#ה ו(י7ל0ך% א0ל נ,ינ%ו7ה
כ,ד%ב(ר י%הו#ה

 ל7אל6ה,יםג%דול#הו%נ,ינ%ו7ה ה#י%ת#ה ע,יר 
ת י#מ,ים ל6ש0 מ(ה5ל(ך% ש%

3.3 and Jonah rose and walked to Nineveh
according to the word of י%הו#ה
Now Nineveh happened to be a great city belonging to God
a walk of three days

ו(י#ח0ל יונ#ה ל#בוא ב#ע,יר
מ(ה5ל(ך% יום א0ח#ד

 ו(י6אמ(רו(י,ק%ר#א
עוד אר%ב#ע,ים יום

ו%נ,ינ%ו7ה נ0ה%פ#כ0ת

3.4 and Jonah let himself come into the city
one day's walk12

and he called out and he said
yet forty days
and Nineveh will be changed

8 =Psalm 42:8b.
9 As with all psalms, there are spaces where the poet realizes that things have changed.
10 The keyword structure surrounds the middle of this verse.
11 The words of this verse are not repeated in any other part of this psalm.
12 One day into the great city that belongs to God was enough. 
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י נ,ינ%ו7ה ב7אל6ה,ים ו(י(א5מ,ינו אנ%ש7
 צוםו(י,ק%ר%או

ק,ים ו(י,ל%ב%שו ש(
 ו%ע(ד ק%ט(נ#םמ,ג%דול#ם

3.5 and the mortals of Nineveh believed in God
and they called out for a fast
and they put on sackcloth
from the greatest of them and to the least of them

The Turn
ו(י,ג(ע ה(ד#ב#ר א0ל מ0ל0ך% נ,ינ%ו7ה

ו(י#ק#ם מ,כ,ס%או
ו(י(ע5ב7ר אד(ר%תו מ7ע#ל#יו

ק ו(י%כ(ס ש(
ב ע(ל ה#א7פ0ר ו(י7ש0

3.6 and the word touched the king of Nineveh
and he rose from his throne13

and put aside his majesty from him
and covered in sackcloth
and sat on an ash-heap

ו(י(ז%ע7ק ו(י6אמ0ר
 ל7אמ6רוג%ד6ל#יוב%נ,ינ%ו7ה מ,ט(ע(ם ה(מ0ל0ך% 

ה#אד#ם ו%ה(ב%ה7מ#ה
ה(ב#ק#ר ו%ה(צ6אן אֲמִתַּי����

אל י,ט%ע5מו מ%אומ#ה
אל י,ר%עו

תו ומ(י,ם אל י,ש%

3.7 and he proclaimed, and he said,
in Nineveh out of the taste14 of the king and his great ones, saying
the human and the animal,
the herd and the flock,
let none taste anything whatever
let none pasture,
and water, let none drink

ק,ים ו%י,ת%כ(סו ש(
ה#אד#ם ו%ה(ב%ה7מ#ה

 א0ל א]ל6ה,ים ב%ח#ז%ק#הו%י,ק%ר%או
בו vא,יש מ,ד(ר%כו ה#ר#ע#הו%י#ש 

ר ב%כ(פ7יה0ם ומ,ן אֲמִתַּי���� ה0ח#מ#ס א5ש0

3.8 but let them them be covered in sackcloth
the human and the animal,
and call out to God forcefully
and let each turn from its evil way
and from the violence that is in their palms

מ,י יוד7ע(
 ו%נ,ח(ם ה#א]ל6ה,יםי#שוב
ב  מ7ח5רון אֲמִתַּי���� אפוו%ש#

ו%ל6א נ6אב7ד

3.9 who knows
this God may turn and sigh
and turn from his fierce anger
and we will not perish

יה0ם ו(י(ר%א ה#א]ל6ה,ים א0ת מ(ע5ש7
בוכ,י   מ,ד(ר%כ#ם ה#ר#ע#הש#

ו(י,נ#ח0ם ה#א]ל6ה,ים ע(ל ה#ר#ע#ה
ר ד,ב0ר ל(ע5שות ל#ה0ם א5ש0

ה ו%ל6א ע#ש#

3.10 and this God saw their deeds
that they turned from their evil ways
and this God sighed over the evil
that he intended to do to them
and he did not do it

The City
ו(י7ר(ע א0ל יונ#ה

ג%דול#הר#ע#ה 
ו(י,ח(ר לו

4.1 and this was evil for Jonah
great evil
and he was furious

ו(י,ת%פ(ל7ל א0ל י%הו#ה ו(י6אמ(ר
אנ#ה י%הו#ה

ה5לוא ז0ה ד%ב#ר,י
ע(ד ה]יות,י ע(ל אד%מ#ת,י

ע(ל כ7ן אֲמִתַּי���� ק,ד(מ%ת,י
ה יש# ל,ב%ר6ח( ת(ר%ש,

כ,י י#ד(ע%ת,י כ,י את#ה א7ל ח(נון אֲמִתַּי���� ו%ר(חום
א0ר0ך% אפ(י,ם ו%ר(ב ח0ס0ד

4.2 and he prayed to י%הו#ה and said
I beseech you י%הו#ה
was this not my word
even in my own humanity about what would happen?
therefore I stalled
and ran away to Tarshish
for I told you that you are a gracious and compassionate God
slow to anger and of much kindness

13 Compare John 13:4 for the sequence of actions.
14 Compare Psalm 34 and the frame of 'taste / madness'.
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ו%נ,ח#ם ע(ל ה#ר#ע#ה and who sighs over evil
י מ,מ0נ,י ו%ע(ת#ה י%הו#ה ק(ח נ#א א0ת נ(פ%ש,

כ,י טוב מות,י מ7ח(י#י ס
4.3 and now י%הו#ה take please my being from me

for death is good compared with my life ס
ו(י6אמ0ר י%הו#ה

ה(ה7יט7ב ח#ר#ה ל#ך%
4.4 and י%הו#ה said

is it good for you to be furious?
ה#ע,ירו(י7צ7א יונ#ה מ,ן אֲמִתַּי���� 
ב מ,ק0ד0ם  ל#ע,ירו(י7ש0

ם סvכ#ה ו(י(ע(ש לו ש#
ב ת(ח%ת0יה# ב(צ7ל ו(י7ש0

ר י,ר%א0ה מ(ה י,ה%י0ה  ב#ע,ירע(ד א5ש0

4.5 and Jonah went out from the city
and he sat east of the city
and he made a shelter for himself there
and he sat under it in the shade
to see what would happen in the city

The Tender Plant
ק,יק#יון אֲמִתַּי����ו(י%מ(ן אֲמִתַּי���� י%הו#ה א]ל6ה,ים 

ו(י(ע(ל מ7ע(ל ל%יונ#ה
ל,ה%יות צ7ל ע(ל ר6אשו

ל%ה(צ,יל לו מ7ר#ע#תו
מ(ח יונ#ה ע(ל  ה(ק,יק#יון אֲמִתַּי����ו(י,ש%

מ%ח#ה ג%דול#ה ש,

4.6 and י%הו#ה God appointed a tender plant
and made it come up over Jonah
to become shade over his head
to deliver him from his evil
and Jonah was glad for the tender plant
he was very glad

ו(י%מ(ן אֲמִתַּי���� ה#א]ל6ה,ים תול(ע(ת
ח(ר ל(מ#חOר#ת ב(ע5לות ה(ש(

 ו(י,יב#שה(ק,יק#יון אֲמִתַּי����ו(ת(ך% א0ת 

4.7 and God appointed a worm
as the dawn came up in the morning
and it struck the tender plant and it dried up

מ0ש ו(י%ה,י כ,ז%ר6ח( ה(ש0
ית ו(י%מ(ן אֲמִתַּי���� א]ל6ה,ים רוח( ק#ד,ים ח5ר,יש,

מ0ש ע(ל ר6אש יונ#ה ו(ת(ך% ה(ש0
ו(י,ת%ע(ל#ף

אל א0ת נ(פ%שו ל#מות ו(י,ש%
ו(י6אמ0ר

טוב מות,י מ7ח(י#י

4.8 and it happened when the sun shone
and God appointed a sultry east wind
and the sun struck Jonah's head
and he fainted
and he wished his being to die
and he said
death is good compared with my life

ו(י6אמ0ר א]ל6ה,ים א0ל יונ#ה
ה(ק,יק#יון אֲמִתַּי����ה(ה7יט7ב ח#ר#ה ל%ך# ע(ל 

ו(י6אמ0ר
ה7יט7ב ח#ר#ה ל,י

ע(ד מ#ו0ת

4.9 and God said to Jonah
is it good for you to be furious over the tender plant?
and he said
it is good for me to be furious
even to death

ו(י6אמ0ר י%הו#ה
ה(ק,יק#יון אֲמִתַּי����את#ה ח(ס%ת# ע(ל 

ר ל6א ע#מ(ל%ת# בו א5ש0
ג,ד(ל%תוו%ל6א 

 ל(י%ל#ה ה#י#הב,ן אֲמִתַּי����ש0
 ל(י%ל#ה אב#דב,ן אֲמִתַּי����ו

4.10 and י%הו#ה said
you yourself showed pity for the tender plant
that you did not toil for
and did not make grow15

that happened as a child of the night
and as a child of the night perished

ו(א5נ,י ל6א אחוס ע(ל נ,ינ%ו7ה
ה(ג%דול#ה ה#ע,יר

ר7ה ר,בו אד#ם ת7ים-ש% ר י0ש ב#ה ה(ר%ב7ה מ,ש% א5ש0
מ6אלו  ר ל6א י#ד(ע ב7ין אֲמִתַּי���� י%מ,ינו ל,ש% א5ש0

וב%ה7מ#ה ר(ב#ה ש

4.11 and I, will I not show pity to Nineveh
the great city?
for there are in her more than 12 ten-thousands of humans
who cannot tell their right hand from their left
and also many cattle ש

15 or make great
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